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Editorial

Barreras Lingüisticas
El ano proximo la Confederaciôn celebrarâ su
700" Aniversario. Una voluntad irréductible

JKv de libertad, condujo a nuestros antepasados a
concluir alianzas que persisten aim en nuestros

1 ^ dim y que son, en cierta forma, la expresiôn de

un sentimiento de solidaridad profundamente
anclado en la poblaciôn. En el curso de la his-
toria agitada de nuestro pais, que no esta exenta
de graves tensiones, sefue desarrollando el
sentimiento de pertenecernos a nosotros mismos, del

que nos sentimos tan orgullosos.
Los mercenarios, pero también los artesanos y los comerciantes, institu-
cionalizaron, por asi decirlo, el encuentro con otras esferas culturales.
Con la extension territorial de la Confederaciôn, el elemento latino se

convirtiô en parte intégrante de nuestro Estado. Aunque la lengua
francesa goza de alta estima, existe siempre una tension latente entre la

parte francôjona y el territorio alemânico. A la sombra de los suizos

alemânicos y de los suizos de habla francesa se encuentran los tesineses,

a cuya lengua no se le dispensa, de este lado del San Gotardo, toda la
atenciôn de que es merecedora.
Al lado de los très idiomas oficiales y nationales, el alemân, el francés y
el italiano, nuestra cuarta lengua national, el romanche, se enfrenta a
ciertas dificultades para conservât su lugar. Felizmente, esta preciosa
herencia de la época romana sobreviviô. Nacida de una mezcla del
rético y del latin popular de los colonizadores, el «latin vulgar» de los

paises romanos fue poco a poco engendrando, a consecuencia de las

transjormaciones fonéticas, la lengua romanche actual. Los suizos estân

orgidlosos del mûtuo respeto que reina entre los diferentes grupos lin-
güisticos. Y, sin embargo, el intercambio reciproco deseable parece que-
darse en una Utopia. En la realidad, es casi evidente que el italiano
cede el paso a otras lenguas y, por lo menos en la Suiza alemânica, el
hecho es palpable. La lengua francesa logra hacerse escuchar, pero el

uso excesivo de los dialectos en la Suiza alemânica en el curso de los
Ultimos decenios cavô una fosa entre alemânicos y francôfonos. Por
ejemplo, se constata que muchos suizos franceses no se sienten mâs
motivados para aprender el alemân. Un poco mâs de consideration
hacia nuestros compatriotas francôfonos podria contribuir a destruir
esas barreras.
La dura realidad del mundo econômico prédominante en la Suiza
alemânica demuestra que casi no se tienen mâs en cuenta las estructuras
establecidas. Los pesimistas predicen obstinadamente que los jôvenes
llegarân a comunicarse en inglés. Es un hecho que la «quinta<> lengua
national tiene cada vez mâs adeptos, pero si cuidamos con esmero
nuestro patrimonio cultural, no tenemos por el momento que inquietar-
nos por la salvaguardia de nuestros cuatro lenguas nationales.

Otro punto, pero que no deja de tener su interés: quisiera presentarme a
Ustedes, lectores, en mi carâcter de sucesor de mi homônimo Jürg Müller,

que aceptô un cargo en la Agenda Telegrâfica Suiza. En mi foja
de servicios figuran particularmente la colaboraciön en «Panorama
Suizo» asi como otras tareas de information. Espero pues rnantener con
Ustedes agradables relaciones.

Stephan Müller, Secretariado de los Suizos del Extranjero
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Es asi como pueden menifestarse
las cuatro lenguas nationales.
(Fotos: Ruedi Becker)
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